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SLOVENSKI NAROD. 
Izhaja vsak dan, izvzemSi ponedeljke in dneve po praznikih, ter velja p o p o š t i prijemati za a v s t r o - o g e r s k e d e ž e l e za celo loto 18 gL, za pol leta S gl., 
zn četrt leta 4 gl. — Z a L j u b l j a n o brez pošiljanja na dom za celo leto 13 gld., M tVrrt leta :$ gld, 30 kr., za en mesec 1 gld. H) ki. Za pošiljanje na 
dom se računa 10 kr. za mesec, 30 kr. za četrt leta. — Z a t u j e dcfcelo toliko već, kolikor poštnina ,/.naša. - Za goBpode m' i t o I j o mi ljudskih šolali in 
ca d i j a k e velja z n i ž a n a cena in sicer: Z a L j u b l j a n o za četrt leta 2 gld. 60 kr., po p o š t i prejeman /a fletrl leta 3 gold. — Za o z n a n i l a se plačuje 

od četiristopne petit-vrste H kr., če se oznanilo enkrat tiska, B kr., Se no dvakrat, in 1 kr., če H»- trikrat aH večkrat trnka. 
Dopisi naj se izvole trnukirati. — Rokopisi se ne vračajo. — U r e d n i š t v o i«- V Ljubljani v Franc Ko lmanov j hiši „gledalifika stolba". 

O p r a v n i š t v o , na katero naj ae blagovolijo pošiljati naročnine, reklamacije, oznanila, t , j . administrativne stvari, jo v „Narodnoj tiskarni" v Kolmanovej hiši. 

V a b i l o n a n a r o č b o . 
S koncem tega meseca se prične novo 

naročevanje n a drugo Četrtletje. G g . naro­
čnike pros imo , d a naročnino o p r a v e m času 
ponove , ako hote l i s t dobivat i redno v 
roke , k e r „Slov. N a r o d " pošiljamo samo 
on im , k i n a p r e j plačajo naročnino. 

„Slovenski N a r o d " v e l j a : 
Za l j u b l j a n s k e naročnike brez pošiljanja 

na d o m : 
Z a pol leta 6 g ld. 50 kr . 
Z a četrt leta 3 „ 30 „ 
Z a en mesec 1 „ 10 „ 

Z a pošiljanje na dom se računa 10 kr. na 
mesec, 3 0 kr. za četrt leta. 

S pošiljanjem po p o š t i ve l ja : 
Za pol leta 8 g ld. — kr . 
Za četrt leta 4 „ — „ 
Za en mesec 1 „ 4 0 „ 

Za gospode u č i t e l j e n a l j u d s k i h 
6 o l a h in za d i j a k e velja z n i ž a n a cena 
in sicer: 
Za L j u b l j a n o za četrt leta 2 g ld . 50 k r . 
Po poŠ t i prejeman „ „ 3 „ — „ 

Opravništvo „&lov. Naroda". 

Dr. Janez Bleivveiss, 
vodnik našemu narodu, oglasil se je v zadnjih 
„NoYicah" ter povzdignil veljavni svoj glas 
proti koaliciji Stremavr VVasorjevej, katera se 
napenja, da bi prognala slovenski jezik iz 
sodnlj na Kranjskem, Pr imorskem i td . Vele-
važna izjava čestitoga našega patrijota se g las i : 
„ P r o m e m o r i a n a š i m g g. d r ž a v n i m p o ­
s l a n c e m g l e d e n a n j i h i n t e r p e l a c i j o 
z a r a d s l o v e n s k e g a j e z i k a v s o d n i j a h 

n a K r a n j s k e m , P r i m o r s k e m itd. 

„Glasoviti odlok Stremavr-Waser jev , po 

il̂ wrfi3Lî 5 '̂̂ ^^ ̂ 3̂ t̂eŝ <w 

Zvesta ljubezen. 
(Historična povest koncem 14. stoletja; iz ruščine po 

Bostuževeni preložil Vi: Gabršek.) 

(Dalje.) 

V I I . 

K a r mu je vojstveno mesto zaukazalo, i z ­
polnjeval je Roman natanko. Akoprera se 
mu je bilo borit i z vlastnim srcem, vendar je 
bi l vesel in udvorljiv, kakor mu je velevala 
domovina, in spoprijaznil se je b i l uže z mar­
sikaterim dvorjanikom. 

N a takov način mogoče mu je bilo sezna­
niti se tudi z mišljenjem velikega kneza; žal! 
da ono nij bilo ugodno Novgorodu. Mladi V a ­
silij je bi l sicer spretneji vladar nego je bil 
njegov otec, a manjkale su mu vrl ine donskega 
junaka, pogrešal j e vitežke, osobne smelosti. 
Sicer je slušal nasvete svojih velikašev, a nij 
j im bil v orodje, ravnal je le po svojej volji. 

kateiem ne bi smel slovenski jezik več od 
ljudstva našega v pisarnice kranjskih sodnij, 
pa tudi iz sodnijskih pisamic ne več do ljud­
stva našega, češ, da nemški jezik j e jedino 
„landesilblich" sodni jam kranjskim , je silno 
razburil deželane kranjske pa tudi vse druge 
slovenske pokrajine. Nekateri rodoljubi so 
zaradi tega misl i l i , naj občine N j . ekscelenco 
g. ministra dr. Pražaka obsujejo s p e t i c i ­
j a m i , da se prekliče odlok e. k r . najvišje 
sodnije dunajske. Jaz nij sem tega mnenja, ker 
poslanci naši so pravi poverjeniki naših občin, 
tedaj našega naroda; oni pa so uže svojo 
dolžnost izpolnili in z g. vitezom Schneidom na 
čelu stavili do gospoda pravosodnega ministra 
interpelacijo. Na to resno in dobro utemeljeno 
vprašanje pričakuje zdaj ves svet odgovora in 
odgovora pravega in pravičnega. 

r D a pa naši gg. poslanci morejo gospoda 
ministra opozoriti na neki dokument velike 
važnosti, pošiljam jim tu prepis „dopisa z D u ­
naja" v „Novicah" od *4G. marca 1862. leta, 
k i kaže, kako je uže pred 19. leti v istej za­
devi sodil baron Lasser, k i j e takrat v minister-
stvu Schmerlingovem minister pravosodja b i l . 

„Ta velevažni dokument je razpis (ukaz), 
k i ga je minister Lasser, kateremu Nemci ne 
morejo očitati, da je Slovanom b i l preveč 
nagnen, sodnijam na Kranjskem, Pr imorskem, 
Štajerskem in Koroškom dne 16. marca leta 
1802 razposlal zaradi rabe slovenskega je:;ika 
v njihovih pisarnah. 

„Kar je uže pred 19. leti , to je, leta 1HG2 
veljalo, vendar ne more neveljavno biti leta 
1 8 8 1 , marveč brez „nach Mogl ichkei t " , „nach 
Thunl ichkei t " se spolnovati, ker v 19 . letih je 

Zaradi tega pošlje Novgorodčanom odpovedno 
pismo, kar je značilo vojsko. Uže pred tem 
pa je Roman Novgorodske kupce na to opo­
zoril. T i pa so bili pozorni, in tako nobeden 
izmej njih, pa tudi nič njihovega blaga nij 
prišlo v roke sovražnega velikega kneza. Nov-
gorodčani so vriskali, veliki knez pa se je jeze 
penil. — Roman pa je mej tem pričakoval v 
tajnej nepotrpežljivosti posla iz domovine, ka ­
teri bi mu imel prinesti daljnih ukazov. Taku 
preteče zima. 

Nesreče zadnji prijatelj, spunje, polastilo 
se je Romana. Sladek senj odgnal mu je bo­
lest ločitve, temno bodočnost, ter ga združil z 
ljubico, koja ga je sprejela z nežnim poljubom. 
Na jedenkrat se odpro duri njegove spalnice, 
orožje zarožlja, nekedo zgrabi njegovo roko. 
Zaman se hoče vskloniti, zaman se brani, — 
zvežejo ga in z zavezanimi oBmi pel j 6 k vozu, 
od tu pa v podzemeljsko ujećo. S težkim že-
lezjem okovana vrata zapro se za njim, obup 

došel slovenski jezik na vrhunec svoje sposob­
nosti v uradih, šolah in javnem življenji. 

„Izročevaje prepis onega znamenitega „do­
pisa / Dunaja*' uašim gg. državnim poslancem, 
doda jam jim pa to prošnjo: naj s tem dopisom 
stopijo do Nj . ekscelence ministra Pražaka in 
ga prosijo, da v aktih pravosodnega minister-
stva poiskati da gori navedeni ukaz od dne 
15. marca 1862 . leta, k i kaže. kako je uže 
minister Lasser nasproti Stremaver-VVasserju 
sodil o slovenskem jeziku leta 1862. 

„Omenjeni dopis v 13. listu „ Novic" leta 
1 8 6 2 se tako-le g las i : 

r N a Dunaji 12. marca 1862. M . 
„Ravno doteka leto, odkar so se zadnji 

izmej 2 0 . 0 0 0 podpisov podpisavali na znano 
slovensko peticijo, katera, da si je bila od vse 
poštene slovenske inteligencije podpisana ali 
vsaj pohvaljena in potem slovesno izročena, a 
na zadevnem mestu, kakor je podoba, vendar 
ne posebno čislana. Toda zadovoljimo se z nje 
moralnim uspehom, kajti ona je pokazala na­
rodu, česar mu je treba, in je povidala rodo­
ljubu arčnost iti veselje, videčemu toliko mno­
žico jedinomiselnikov. 

n V tej prošnji je namreč visoka vlmla spo­
znati mogla zahteve Slovencev vedno zvestih, 
katerih se oni drže* letos kakor lani, in katerih 
spolnitev, če Bog da in pravica gospodari, tudi 
doseči morajo. 

„Jedna teh želj je zadevala rabo sloven­
ščine v cesarskih pisarnrah, zlasti pa pri sod-
nijah, kakor je bralcem „Novii , w dobro znano, 
in je bila oprta na čisto naravna pravila, A l i 
v cesarskih pisarnicah po slovenskih krojili je 
mej tem ostalo vso, kakor od nekdaj bi lo ! 

„Na to je prišel 22 . dan julija 1. I. na dan 

mu trga srce; vse je izgubljeno. Spoznali so 
ga, nadejati se mu je le n ••• • tne smrti. 

Uže naznanja zvonenje početek velikih 
postov. Na Romana BO V temnej uječi skoraj 
pozabili. Kar vstopi nekega dne v njegovo 
uječo bojar Jevstazija Žijta, preje velikega 
kneza deželni glavar v Novgorodu. 

„Ti s iV" vsklikne, spoznavši ujetnika, 
„govori, Roman! kako si sem prišel?" 

Mladenič razloži, da ga imajo kot Moskor-
skega sovražnika ujetega. 

„V srce se mi smiliš!" reče Jevstazij ; 
„mene je poslal veliki knez v u ječe, da razde­
l im miloščine in milosti po staroj postnej šegi. 
Predno še denes večerja, zamorein zate milosti 
prositi. Vendar t i stavim uvet: ostani tu v Mo­
skvi, za vedno! dobro znam ceniti tvojo vred­
nost, a tudi vem, v kako slabem spominu si v 
Novgorodu. T u ti bode bolje; veliki knez te 
nadari se svojo milostjo, jaz pa te tako l jubim, 
da ti hočem dati svojo hčer v zakon. T i se 



razpis ministerstva pravosodnega, k i je morav­
skim sodnijam zastran češkega jez ika veleval 
ravno to, za kar so bil i Slovenci prosi l i . Ro­
doljubni slovenski poslanec g. Črne je torej 
sredi meseca septembra zastavil ministerstvu 
pravosodja interpelacijo: a l i misl i ono tudi za 
slovenske dežele izdati enakošen pravičen raz­
pis V — Dolgo smo čakali odgovora, pa smo 
ga, če tudi ne brez opomina od strani g. Čr-
neta, vendar dočakali 17 . dne t. m. T a dan 
je namreč g. minister Lasser v zbornici po­
slancev naznanil, da je ministerstvo, spoznavši 
misli od 103 sodnij o tej reči, izdalo na gra-
ško in tržaško deželno višjo sod nij o poseben 
razpis o rabi slovenskega jezika pri sodnih 
opravilih na Tržaškem, Goriškem, Kranjskem. 
Štajerskem in Koroškem (dan razpisa j e 15 . t. m.) 

„Povejmo jo zdaj pred vsem drugim, da 
gospod minister bi nam b i l lehko dosti ne-
ugodneje odgovoril, ako bi se držal zgolj tega, 
kar so gospodje sodniki svetovali. Od 103 
sodnikov 1. stopnje j e samo 5 na Kranjskem 
skazalo se, da so pravi prijatelji slovenščine 
in narodnih pravic slovenskega naroda, katerim 
se j e pridružil na 2. stopnji še en svetovalec 
v Gradcu. Slovenski narod naj te poštenjake 
vedno v hvaležnem spominu hran i ! 

„Zmenimo se najprej za to, kar nam od­
govor daje ugodnega. Odgovor g. ministra 
oznanuje, da to, kar je za Moravsko bilo uka­
zano, je jedino umno in pravično in mora to­
rej biti cilj in konec, za katerega se je treba 
povsod, torej tudi v slovenskej deželi poga­
njati, čeravno se uže za sedaj nij ukazalo vse 
to, kar se je moravskim sodnijam. Karko l i 
pa se uže sedaj izpeljati da, naj se uže tudi 
sedaj stori po pravi l ih v omenjenem razpisu 
postavljenih. Ministerstvo samo si je postavilo 
za cilj in konec, vpeljati tako uredbo sodnij -
skega opravljanja pr i nas, kakoršno velja po 
Moravskem; in če bi za naprej kak uradnik 
delal zoper napredovanje slovenskega opravil­
nega al i službenega jezika, delal bi očitno zo­
per ministerstvo, zoper cesarsko vlado, katerej 
siuži. 

„Dalje odgovor ministrov in razpis od dne 
15. marca očitno govori, da kar Slovenci ter­
jajo zastran jezika, je pravično („ura den be-
rechtigten Forderungen Rechnung zu t ragen" ) ; 
tudi pravi, do j e uže 1.1850 b i l slovenski jez ik 
spoznan za službeni jezik, čeravno so nekateri 
gospodje letos nasprotno — tedaj laž t rd i l i . 

„Z eno besedo; slovenščini so sedaj od­
prte duri do pisarnic in sodnij. Torej , narod 

jej dopadeš, in če se ne motim, vedel se 
nijsi nikedar mlačno proti njej. Torej premi 
sl i , prijatelj ! u 

„Za cel svet ne prodam svoje domovine", 
odgovori Roman mrzlo in mirno. „ T o železje 
ne rožlja v mojih rokah, temveč le na mojih 
rokah ; zaradi tega se še lehko pogajam se 
sovragi Novgorodskimi ! Izdajica bi b i l , ko b i , 
sloboden kakor sem b i l , pristal na tvoj pred­
loga — strašljivec, ko bi storil to zdaj kot 
ujetnik. Zdaj me čaka le jedna nevesta, smrt, 
in to naj mi izvoli ve l ik i k n e z ! " 

.Zgodi se ti, kakor želiš, trdovratnež!" 
togoti se Žijta ter trdo vrata za soboj zaklene. 

Roman je bil ponosen, da bode mogel za 
svojo domovino, za svojo ljubav žrtvovati ži­
vem e. 

V I I I . 
Zdavnaj minula je uže z i m a ; poletje izgi­

nilo je kot jutranja zarja, in približala se je 
nova zima z belo odejo; Olga pa je zaman 
pričakovala Romana. Ledene skorje na I lmen-

slovenski, posluži se pravic, katere se ti da­
jejo; rodoljubi gg. notarji, advokati in vsi 
drugi začnite ! Res da novemu ministerskemu 
razpisu v vsakem členu pristavljeno „nach Thun-
lichkeit" al i ^Mogl ichkei t " , ali ker j e v slo­
venščini vse ali skoraj vse mogoče kar je mogoče 
v hrvatskem al i češkem jeziku, jej ta prista­
ve k ne more krat i t i nobene pravice, če le ho 
Čemo; kaj t i mi razumemo tukaj le objektivno 
mogočost, ne pa subjektivne v uradnikovej 
osebi; vsaj urad (gosposka) je zavoljo naroda 
nastavljen, a ne narod zavolj urada. — 

„Tako so se slovenščini vrata odprla v 
sodnije leta 1 8 6 2 , — a zdaj po preteku 19 
let po tol ikem napredku njenem in po tol ikih 
enoglasnih zahtevah v slovenskih časnikih, jav­
nih taborih, deželnih zborih, vladarjevih in m i ­
ni sterski h zagotovi l ih naj bi se jej v ustavnej 
Avstriji anno 1 8 8 1 zopet zaprla po odloku 
g. "VVaserja in Stremaverja? ! " 

Ljudsko stenje. 
Naš uradni l ist je ravnokar objavil končni 

resultat l judskega žtenja v Ljubljani. P r i 
24 .618 prebivalcev j ih je samo 5 4 2 2 , k i so 
objavili nemški jezik kot občevalui svoj jez ik. 
Po tem takem je oficijelno potrjeno, da je 
Ljubljana slovensko mesto in da je nemška 
stranka v ogromne j manjšini. M i smo to ve­
deli uže poprej, a osupnil al i bolje ljubo raz-
nenadil nas je stenja sklep le zavoljo tega, ker 
nas je prepričal, da je nemški brez dvombe silni 
pritisk obrodi l tako malo sadu. Samo 5 4 2 2 ! 
A l i mej njimi je gotovo tudi večina sloven­
skega rodu, k i pa se sedaj sramuje domače 
svoje zibel i . 

Vsaj vemo, kake so te razmere! Ko l iko 
rodovin, katerih korenina je iskati Bog ve v k a ­
kih skr i t ih žlebovih gorenjske nase kronovine, 
prebiva pod ljubljanskimi strehami, ter se dela, 
kakor da so stari očetje bili čisti oprani N e m c i ! 
Če sedaj v hiši bero s slastjo nemške romane 
in če ne umejo slovenske besedice, ali k ve­
čjemu to l iko , da so smožni ošteti postrežnico, 
potem je uže dokazano, da je rodovina nem­
ška ! Jed ina tolažba pri tem j e ta , da se bode 
krog tacih rodovin skrčil vedno bolj, in da 
bode slučajev vedno manj, v kater ih se bodo 
otroci sramovali jezika, katerega j e govoril 
— oče. 

Rubr ika „umgangssprache" imela je na­
men celemu svetu odkriti uplive, katere na-
pravlja nemštvo po Avstri j i . Upa lo se je, da 
bode marsikdo ki svojega narodnega mišlje-

skem jezeru nij več, stopilo jo je pomladan­
sko solnce, in urne lastavice žvrgolele so zopet 
spuščaje se nad bistre valove Volhova ; povsod 
oživljajoče veselje, le v Olgi n e ! Solzice ne 
razsvetle dneva, srčne boli izpromene noč v 
večnost! Dekličina lepota j e zvenela, kakor 
izgine mavrica po dežji, bledo j e postalo l ju-
beznjivo nje lice. Oča je podaril hčeri dragih 
sobolov iz Jakutska, biserov, spon in deman-
tovega kinča, prijateliice njene so jo raz­
veseljevale z raznimi igrami ter jej pevale 
mile pesnice; Olga pa j i h nij slušala, za­
prla se je v sobo in ključavnica njene sobe 
jela j e rjaveti. Od jutra do večera stala 
je pri oknu ter pričakovala njega, kojega v i ­
deti se nij več nadejala i n kojega ime nij več 
imenovati smela. Često se je jez i la , zakaj da 
se Roman nij poslovil od nje, zakaj da jej nij 
povedal, kam in zakaj da g r e ; ljubosumnost 
prikrade se često v njeno s r ce : a ljubezen jej 
zopet umi r i notranji v ihar. Potem pa je govo 
ri la sama soboj: „Roman mi nij nezvest, kajt i 

nja ne pr ikr iva , k i pa vendar v domačej svojej 
hiši govori samo nemški, pr i ljudskem Stenji 
objavil nemščino kot občevalni svoj jezik. 
Vsaj se nahaja tudi mej nami mnogo narod­
njakov, k i v gostilni pri pivu razpostavljajo 
svoje narodnjaštvo, katerih otroci pa ne govo­
rijo niti besedice slovenske! To so žalostne 
prikazni, mogoče samo mej nami, k i so nas 
omajali, pcrmehkužili, ter nam odvzeli značaj 
večstoletni nemški v ihar j i ! Ko bi so objavile 
listine, dobila bi se tudi mej omenjenimi 5 4 2 2 
gotovo imena, k i se drugače prištevajo narod­
njačkim, tako da je končni resultat l judskega 
stenja v Ljubljani za nas še mnogo ugodneji. 

Številke so jasne ! Več kot osemnajst t i ­
soč nas je v Ljubljani, a Nemci pri vsem svo­
jem k r i ku in vpitji nijso mogli pr ir i t i do 6000. 
In kadar se bodo »bjavile številke tudi iz 
druzih krajev, potem se bode videlo, ko l iko , 
da je Nemcev a l i quasi-Nemcev v deželi. M i 
pa se uže sedaj predrznemo trdi t i , da j ih s 
Kočevarji vred ne bode čez 30.000. 

T a k i m številkam nasproti mora človek 
nehote premišljevati javne razmere, k i vladajo 
v tej kronovini. 

P r i tem si pomagati ne moremo, da se 
spominjamo zopet in zopet na kamniški slučaj, 
v katerem se je uničila razsodba jedino le za­
voljo tega, ker jo je sodnija izdala v sloven­
skem jez iku. Če to stvar vsak dan zopet in 
zopet premišljujemo, tako imamo vsak dan 
večjo zavest, da se nam godi huda kr iv ica . 
Kakor otroku, k i ga mačeha potisne za vrata, 
da naj ondi gleda, kako da se pase otrok iz 
druzega zakona pr i mizi , tako nam j e ! 

In onih je samo 30.000, ali vendar j im 
je miza pogrnena pri uradih, v javnem živ­
ljenji, sploh povsod. Imajo svoje gimnazije, 
svoje realke, svoja pripravuišča, ali če mi ter­
jamo, da naj se podučuje tudi v slovenskem 
jeziku kak predmet, takrat stikujejo po vseh 
kotih po argumentih, da se odbije naša proš­
nja, takrat skličejo se koj enkete, v katerih 
pa imajo ti 30.000 odločilno večino. 

Nekdaj je češka sodnija nemškemu kmetu 
izročila odlok, k i je bil pisan v češkem jez iku. 
Takoj se je vnel hrup po vseh nemških gla­
vah in po vsem nemškem časopistvu. Takra t 
je v državnem zboru vstal dr. Herbst, ter i z ­
govoril patetično besede: Die Zeitungen kann 
man eonfisciren, aber den einzelnen Fa l l kann 
man nicht eonfisciren! 

D T̂" Dalje v pri logi , " " ^ f i f 

preveč ga l jubim. Kdor ljubezni ne zaupa, 
ljubezni vreden nij . O da bi bila tica, po 
svetu bi zletela ter iskala ga, in ko bi ga našla 
— mrtvega, izdihnila bi tudi jaz na njega go­
mili svojo dušo!" 

Na materinih prsih, k i so vse to preglo­
boko čutile, razjoka vala se je O l g a ; le redko-
kedaj zasijal je tožen nasmehljaj na ljubkem 
obrazu, jednako veši na mrtvišči. 

Večkrat se je Simeon hudo v a l : „Ne žaluj 
več! Solze ne napolnijo mor ja ; nespametno je, 
živemu človeku bolestiti se za mrtvecem, in 
Roman je za veke izgubljen. Udaj se mojej 
prošnji; jako me razveseliš, ako se omožiš; 
inače se moje ime pozabi na veke. Saj moreš 
vol i t i izmej mnogo vrlih snubcev! " 

Se solzami Y očeh odgovori Olga. 
„No, saj čas Še V8e i zpremeni ! " mis l i s i 

Simeon, pa moti l se je starec pozneje kot preje. 
(Dalje prih.) 



gradivo: Cerkvica (pesem); Ma l i godec (nada­
ljevanje daljSe povesti); Dva prosjaka (pesem 
8 senčno podobo); Mart inova babica (povest); 
Zlatica (povest); Potres v zagrebu; Divji pra-
sec a l i mrjasec (s podobo); Razne stvari ob­
segajoče: Drobtine, pouke in resnice, kratko-
časnice, uganke, rebuse i td . — Starši, k i imajo 
otroke, naj ne odlašajo, naročiti se na „Vrtec", 
k i tojiko primernega gradiva donaša našej 
malej slovenskoj m lad in i ; posebno pa priporo­
čamo „Vrtec" slovenskim l judskim šolam, ker 
baš v „Vrtci" bo našel učitelj marsikatero 
zrno učečej se mladini v pouk i n zabavo. 
Vrtec stoji za vse leto 2 gld. (JO k r . ; za pol 
lata 1 g ld. 30 kr. 

— ( B r o š u r e „ Z u r F r a g e d e r G l e i c h -
b e r e c h t i g u n g d e r S l o v e n e n ) j e v „Na-
rodnej t i skarn i " še nekol iko iztisov ter velja 
1 iztis 80 kr . 

Razne vesti. 
* ( S t r a š e n p o ž a r . ) V petek zvečer 

je takoj, ko se je predstava pričela, pričelo 
goreti v opernem gledališči v Nizzi . P l in je raz 
počil neko cev in tako j e nastal ogenj. Za jeden 
trenotek j e postala v gledališči popolnem tema, 
in ljudstvo, natlačeno po vseh prostorih se je, 
tako prestrašilo, da je glavo čisto izgubilo 
Triinšestdeset ljudij je udušilo se al i zgorelo 
mej temi dve celi rodbini. Iz Vil lafranke 
je pr ihite l jeden oddelek pomorščakov, k i 
je okolo 10. ure požar pogasil. Unesrečence 
so znosili vse v cerkev nasproti gledališča 
stoječo. 

* ( H u d e p i j a n c e p i j a n č e v a n j a o d 
v a d i t i . ) Zelo znan pomoček, pijanca odvaditi 
pijančevanja, je ta, da se vsakej j ed i primeša 
tol iko žganja, da ima okus po žganji. Če p i ­
janec stanovitno take jedi dobiva, se mu vin­
ska pijača tako pr istudi , da še vinskega duha 
strpeti ne more. V 8 do 14 dneh se neki 
odvadijo pijanci pijančevanja, če se strogo tako 

ž njimi ravna. Drugo zdravilo pijančevanja pa 
priporoča dr. Jakson, viši zdravnik v azilu v 
Davsvilleji (severnej Ameriki.) Po njegovih skuš­
njah se pijancu mora odtegniti vsaka mesena 
jed, kava in pa tobak popolnem; namesto me­
senih jed i l naj dobiva soČivje in sadje (jabelka 
iruške, češplje, češnje, breskve), k ruh pa naj 
se mu peče iz pšeničnih otrobov, kakor ga 
hidropati svojim bolnikom dajejo. P r i tej hrani 
pijancu nij mogoče pol leta obstati, in pr i ­
studi se mu tako poželjenje po žganji in v inu, 
da opusti pijančevanje. 

Tratil«' <'4'iie 
v LJubljani 26. marca t. 1. 

Plenica hektoliter 9 gld. 26 kr. rež 6 gld 
34 kr. ; — ječmen 4 g ld. 55 k r . ; — oves 3 gld. 09 
k r . ; - ajda S gld. 20 kr. ; — prosč 4 gld. 87 kr. ; 
— koruza 6 gld. 70 k r . ; — krompir 100 kilogramov 
3 gld. 04 k r . ; — fižol hektoliter 8 gld. — kr . ; masla 
kilogram 1 gld. 10 kr . ; mast, — gld. 76 kr . ; — Speli 
friaen gld. 64 k r . ; spoli povojen — gld. 70 kr. 
— jajce po l * / s kr. ; — mloka liter 8 kr. ; — govednim 
kilogram 56 kr.; teletu ino 48 kr. ; --• svinjsko 
meso 54 kr . ; — sena 100 kilogramov 9 gld. 68 kr., 
— slame I gld. 62 k r . ; — drva trda \ kv. metro\ 
6 gld. — kr.; — mehka 4 gld. 50 kr. 

S e r g x x i a n o v o 

WV i i i jt lo zoper pe^e , ~V 
s katerim se pege p o p o l n e m odpravijo; 1 kos 
45 kr. Prodaja J o a . N v o l i o d a , lekarnar v Ljubljani, 

na Pieširnovem trgu. (166—1) 

Hiša 
s e s o d a v o d o k u p č i j o 
vred je na prodaj v L j u b l j a n i , n a k o n g r e s n e m 
t r g a A l . 13 . Natančneje pri i*. F l s c h e r j l . (149—2) 

Proda se 
več nj iv , t r avn ikov in tudi nekaj gozdu od po 
sestva prej Jere Sallerjeve na i «n . — Več so izvč 
pri lastnici na Igu H I . 9 7 ali pri meni. 

A l o j z i j V a k c , 
(170—1) e. kr. poštni sluga. 

D u n a j s k a b o r z a 2 f i . marca. 
Enotni dr i . dolg v bankovcih . . 74 gld. H kr. 
Enotni drž. dolg v srobru . . . 75 „ 55 „ 
Zlata reuta 92 „ 75 „ 
1860 dr i . posojilo ISO „ — „ 
Akcije n&rodne banke 804 . „ 
Kreditne akcije 296 „ ,.76 „ 
London 117 „ 1 5 „ 
Srebro „ - „ 
Napol • • ) * • * / « • 
C . kr. cekini 6 , 49 „ 

Državno ma<ke 57 „ 10 „ 

V A B I L O 
n a n a r o e b o 

na prvi avtonomistiški, Slovanom prijazni, dvakrat 
na dan na Dunaji izhajajoči politiski rasopin 

„TRIBttNE". 
Po dolgoletnih naporih in večkratnih poskusih 

posrečilo se je slednjič na Dunaji ustanoviti veliko, 
dvakrat na dan izhajajoče glasilo v nemškem jeziku, 
kateremu jo pri zastopanji avtonoinistiSkih idej na­
loga na sedoži avstrijskega državnega zastopstva de­
lovati za narodno in politiško ravnopravnost narodov 
in boriti se zoper narodna nasilstva. 

Dosedanjo držanje lista priča o koristi usredo-
točanoga publicističnega zastopstva in lužecV je na 
naših avtonotnističnih strankah in na slovanskih kro­
gih obče, da BO osigura to za splošne njih interese 
velevažno politiško podjetje po moraličnem in gmot­
nem podpiranji in da po kolikor mogoče največem 
razširjenji tega lista ustvari vozilo za narodno svo­
bodo in za pravne terjatve narodnostij. 

Zato vabimo vse avtonomistiške kroge in vse 
slovansko razumništvo, da krepko podpira v nemškem 
jeziku izhajajočo „ T r i b u n e " in da smatra nje raz­
širjenje za splošno korist. 

Pogoji za narorho dvakrat na dan izhajočega 
lista BO zolo ugodni in tako preračun j eni, da je to 
glasilo lehko pristopno v najširše kroge. 

Nnro f uje M C : 
S pošiljavanjem po pošti v Avstriji in na Ogorskeni: 

(Jutranji in večerni list.) 
Za mesec 1 gld. 60 kr., za četrt lota 4 gld. 50 kr., 
• pol leta 9 „ — „ „ celo leto 1H „ — „ 

(Vsak dan dvakratno pošiljanje po pošti stane za 
mesec 40 kr. več.) 

Posamezne jutranje številke veljajo 3 kr. 
večerno „ „ 2 „ 

Zaloga „TRIBUNE", 
(168—1) »Vlen. I., l>omgUNH«> N r . » . 

Kmeti ja , (167-1 ) 

pol ure pod Ljubljano (hiša, druga poslopja, mlin z 
1 kolesom in nad 20 oralov zemlje), je n a p roda j . 
Zaradi lege- ob Ljubljanici je posebno pripravna za 
stavo velikega milina ali fabrike. Več o tem povč 
F . tierkniaDi v Ljubljani, atreliško ulice 12. 

Išče se spodobna in sposobaa 

natakarica, 
zmožna slovenskega in nemškega jezika, za gOBtil-
nico pri „ Mesarji" v Po s to j u i , kamor naj se tudi 
pisma pošiljajo. (164-2) 
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^ ordinira vsak dan v svojem stanovanji \[ 

i! vBethovnovih ulicah štev. 4, I. nadstropje, \\ 
(zraven Waldherrjevega instltnta). 

v b e g a ^ u i a v u b b v a 

Dr. F r anc Zupane 
o 

(94—5) o 

J A K qte JAX, 
lastnik ces. kralj, privilegija za V W * zboljšanje si\ al ni h strojev, 

v L jub l j an i , h6te l „Evropa", 
zaloga vsake vrste 

Šivalnih strojev 
za vsako stroko šivanja, in tudi zaloga 

šivalnih strojev za slamnike in rokavice. 
Z a l o g a pos i ln i u i li d e l o v z a š ivalne s t r o j e . 

I f/C Zavoljo priročnosti oddajejo se p. n. kupcem vsi stroji tudi ua 
<fl p l a č e v a n j e p o o b r o k i h . — Vrhu tega: s c n l l r l u o p o r o š t v u 
A in p o d u k v ftlvanjl s a s t o n j . (146—2 

5 w 

S o l n č n i k e 
za gospode in gospe, 

m o d e r n e in v r l o e l e g a n t n e na čudovito v e l i k o i z b o r o ; 

dežnike 
Iv, v s a e e g u / . < lu j n « . V t i <l n o g u b l a g i , 

priporoča prav v ceno (162—1) 

V L J u b l j a n i , mestni t r « nt. i S . 
Naročbe z dežele na posamne reči izvršujejo se s povzetjem točno 

ter se hitro izvrši vsaka poprava in prevleka. 
Prodajalcem so na službo ohširni ceniki na zahtevanje zastonj in franko. 

W Stvorjene obleke čudovito v ceno f 

A . O r e h e k , 
l e r o j a , £ , 

v Šelenburgovih ul icah št. I (v ćitalniškem pos lopj i , 
priporoča svojo bogato 

w zalogo stvorjenih oblek 
za gospode, študente in dečke. 

P o p o l n a \ s| i l i i i i i i u o b l e k a l a d e e k e od K l d . vi višje, 
n g o s p o d e „ „ 1* r ' 

/ g o r e n j e » » p o m l a d n e M u k n j e z a g o » p o d e (tiuo blago, ne 
tiskana roba) od 1*2 » I d . višje. 

Izdelujejo se tudi oblačila solidno, hitro in v ceno iz hlaga, 
katerega ima v zalogi, kakeršno si kdo izvoli, prejema pa tudi Daru 
čila, če mu naročnik prinese blago ter se priporoča za mnogo narocb 

Se spoštovanjem 
- A . . O r e h e k . 

i/tf i ' o s i c n i i i i i i i i r o c t i i k i i i i i dela obleke tudi proti meeeČnemi 
vplačevanju po o b r o k i b . (169-- 1) 



Priloga „Slov. Naroda" k št 69., 27. marca 1881. 
Go la istina je, du se posamezni slučaj s 

konfiskacijo pokončati ne da, ali še veliko večji 
resnica je, d a se c e l n a r o d H k o n f i s k a ­
c i j o u g o n o b i t i ne d a ! Den einzelnen F a l l 
kann man nicbt eonfisciren, ein ganzes Volk 
noch viel vveniger! 

L judsko Stenje nam je odkrilo našo moč, 
naše število v deželi. O pravem Času razglasil 
se je rezultat tega Stenja, o pravem času se 
razlega po tej vojvodini, da nas je na sto 
tisočev, a Nemcev da je samo 30.000! Slo­
venska razsodba se lehko pokonča, a mi kot 
narod se konfiscirati ne moremo! In to je go­
tovo prijetna zavest, katera se je v nas po-
vekšala vsled vspeha ljudskega stenja. 

Dr. I. T . 

Ob umoru ruskega carja. 
Doslej se nij vedelo, kdo da je oni zlo­

činec, k i je vrgel drugo bombo. „Novoja V r . 8 

pa poroča, da je to neki J e l n i c k v , kate­
rega truplo je neka Ženska spoznala, ker je 
pri njej bi l v stanovanji. „Golosu" se piše iz 

A n g l e š k i list „Times"' smatra nastop 
Aleksandra III na vladarski prestol kot naj-
ugodniši trenutek za prizadevanje, da bi se 
razmere mej Anglijo in R u s i j o tako uredile, 
da b i si jedna drugej prijateljski zaupali in 
druga drugo spoštovali. Ako bi Anglija pr i ­
držala Kandahar, veljalo bi to toliko, kakor 
Rusi j i reči, da je boj mej obema državama 
neizogiben in da se je Anglija uze pričela nanj 
pripravljati. A s tem, da Angl i ja pusti Kan ­
dahar, izjavi ona vesoljnemu svetu, da se R u ­
sije ne boji in da jej zaupa. 

„Standard" piše, da se more konferenca 
poslanikov v C a r i g r a d u smatrati za dovr­
šeno. Zastopniki vlastij so naznanili svojim 
vladam, da se od zdanjib dogovarjanj ne more 
nič pričakovati. — 

Dopisi. 
I z C e l j a 24. marca. [Izv. dop j „Slo­

venski Gospodar" Štev. 11. mej drugim tudi 
piše, da je imenovan pristavom v Šmarje trd 
Nemec, k i le nekoliko slovenskih besed lomi. 
— Čast komur čaHt gre ! V Šmarje je imeno­
van pristavom gospod Alojzij Rotschedl, ro-
doma sicer Nemec, toda popolnoma pošten 

1879 
slovenščine 

Moskve, da je l j u d s t v o t r i nihiliste v 
Moskvi hotelo pobiti, ke r so javno raztrgal i ' N e m e c - ^ f i e l je g. Rotschedl na jesen 1. 
podobo carja Aleksandra II. Na pol mrtve s o . v C e , ) e ' t u k a J s e J e t a N P l M s l o v e ] 

policaji odvedli v zapor. Polici ja je zaprla neko u č i t l , n s e ) e >e u C i l 8 t a k o marljivostjo in s 
gospodičino P e r o v s k i , prijateljico Jeljabovu, t a k i m vspehom, da je začetkom 1. 1880 naredil 
ki je zdaj v zatožbi. Pravda zoper Rusakova n a t u k a J N e i gimnaziji izpit iz slovenščine z 
in tovariše se je odložila za nekaj dnij ter 
se tedaj ne bode vršila 30. t. m. 

Bomba, k i je carja ubila, j e bil belo-
plehast cilinder 8 palcev dolg in 5 palcev ši­
rok. V cil indru so bile cevi od kovine, napol-
nene s klorokisl im kalijem, v teh cevih pa so 
bile še druge s t e k l e n e cevi, k i so imele 
žvepleno kisl ino. Okolo teh steklenih cevij so 
se v i l i železni obročki kot uteži. K o se je 
vrgla ta bomba na t la, morala Be j e vsaj jedna 
steklena cev razbit i . K lorokis l i ka l i se je takoj 
vnel, ko je prišel v dotiko z žvepleno kislino, 
pri tem se je vnela užigalna uit, k i je peljala 
do pokavnega srebra, ta se razpoči in pretres 
razžene dinamit, s kater im j e bi la bomba na-
polnena. 

Politični razgled. 

V L j u b l j a n i 26. marca. 
D r ž a v n i z b o r denes nadaljuje debato 

o zemljiškem davku ter jo bode baje tudi 
okončal, kakor poročajo dunajski časopisi. 

Po novinah se zopet veliko pisari o i n l -
n i s t e r a k e j kriz i in sicer o splošnej. Taafle 
da bode odstopil na njegovo mesto pa pride 
grof Coronini. To poslednje se javl ja češkim 
„Narodnim l istom" z Dunaja. 

Fzgm. vojvoda VVurttemberg j e dal svojo 
ostavko kot načelnik vojaške in civilne uprave 
v Bonu!. Spri se je z državnim finančnim 
ministrom, k i je hotel od vojevode VVurttem-
berga, da sestavi v s a k o leto redno budget za 
Bosno. Vojevoda VVUrttemberg je pa izjavil, 
da Be morejo samo stroški za Bosno preračunih 
nikakor pa dohodki. N a vsak način mora Av 
strija dati Bosni vsako leto 2 milijona kot po­
moč, če hoče izvršiti svojo vojaško in gospo­
darsko nalogo v Bosni. 

v nanje «i r i a v c . 
B P . C . u se piše iz V a r š a v o , da Be 

bode na tamošnjem vseučilišči nastavil profe­
sor za p o l j s k o literaturo s poljskim učnim 
jezikom. Na gimnazijah in na realkah pa se 
bode poljski jezik poučeval odslej vsak teden 
17 u r namesto dvanajst, Pristavlja se, da je 
to odredil še ranjki car Aleksander II. 

N e m š k i kronprinc je prišel 24. t. m. v 
Peterburg. N a njegovo potovanje nemški listi 
polagajo veliko važnost ter sklepajo uže nem-
ško-rusko zvezo. Počakajmo, videli bomo, če se 
tej nemškej Želji ustreže. 

dobrim vspehom. Potrditi moremo, da go­
spod Rotschedl popolnoma gramatikalno govori 
in piše v slovenščini, in sicer boljše, kakor 
marsikateri rojen Slovenec; on je neizmerno pri­
den in marljiv, on prebira in čita noč in dan 
slovenske knjige in časopise, sč znanci se po­
govarja vedno edino le slovenski, da se vedno 
bolj in bolj izuri v slovenščini. Zraven tega 
je gospod Rotschedl popolnoma nepristransk, 
on čuti z nami naše bolesti, on je — rekel 
bi — poslovenjen Nemec! Tol iko, da se reši 
g. Rotschedlnov pošteni značaj! 

Z D u n a j a 25. marca {Izv. dop.J Ravno­
kar sem imel priliko govoriti s slovenskim 
državnim poslancem in kar sem slišal, mora 
tudi vaše bralce zanimati. Skleni l i so spet 
odločno zahtevati od vlade, da kaj stori za 
slovenske n a r o d n e t e r j a t v e in če tu ne 
bode vlada dala p o z i t i v n e obljube, ne bodo 
glasovali za vladne predloge. Izročili so svoje 
pritožbe tudi pismeno. — Tud i mi je bi la 
moja misel, k i sem jo izrekel, popolnem po­
trjena, da bi namreč slovenski poslanci lažje 
kaj dosegli, ko bi se vplivni grof II oh e n -
w a r t hotel energičneje zavzeti za naše slo­
venske n a r o d n e terjatve. A l i on je le w6-
l ik politikar, naše slovenske pritožbe se mu 
malostne zde. (Jorenjeem, njegovim n a r o d n i m 
volilcem, pa se zde nevažne, rekel b i ? 

Domače stvari. 
— ( L e t o š n j e v o l i t v e v l j u b l j a n ­

s k i m e s t n i z b o r . ) Dopolnilne volitve za 
ljubljanski mestni zbor se bodo letos vršile 
25. apri la za III. razred; 26. apri la za II. raz­
red ; 27. aprila za I. razred. Iz mestnega zbora 
imajo letos izstopiti: v III. razredu odborniki 
gg. dr . B l e i v v e i s s , G o r š i č , P e t e r c a , P e ­
t r i č i č in P o t o č n i k . V II. razredu Anton v. 
G a r i b o l d i , P i r k e r , Z i e g l e r i n K a l t e n -
e g g e r . V I. razredu D o b e r l e t in P f e f 
f e r e r . 

— ( V B e j i m e s t n e g a o d b o r a l j u b ­
l j a n s k e g a ) v četrtek se je rešilo mnogo 
reklamacij od narodne in nemškutarske strani 
zastran volilnega imenika za mestni zbor. Za ­
stran zidanja nove vojašnice se sklene, da se 
objavi oklic, naj posestniki pripravnih zemljišč 

stavijo mestnemu magistratu svoje ponudbe. 
Tukajšnjim fabrikantom jesiha se povrne, kar 
so plačali užitnine za porabljeni špiritus pri 
fabrikaciji. Sklene se, da se imata postaviti 
pr i švicarskej hiši dva nova paviljona. Po slo-
novih ulicah se ima položiti trotoir. Predlog 
g. Regalija, naj se mestni občinski red z ozi-
rom na volilno pravico tako prenaredi, da 
dobe volilno pravico vsi t is t i , k i plačajo naj-
menj 3 gld. 15 kr. direktnega davka, se izroči 
pravnemu odseku v pretres in poročanje. 

— ( I m e n o v a n j e . ) N j . veličanstvo ce­
sar je imenoval g. Josipa Hočevarja, župnika 
na Igu, korarjem novomeškega kapiteljna. 

— ( G o l j u f i j a v k r a n j s k e j h r a n i l ­
n i c i . ) Preiskava knjig in blagajnic traja še 
zmirom in nij še dognano, ko l ika je izneverjena 
svota. Menjična kupčija „Merkur" na Dunaji, 
katerej je Pressnitz pošiljal svoja naročila za 
igranje na borzi, poslala je 3000 g ld . nazaj, 
katere je imel Prersnitz še tam k dobremu. 
Tud i so bi l i našli v nekem predalu Pressnitze-
vem svoto nad 300 gld. katere je Pressnitz 
izneveril v svojej zmedenosti pa skri l in po­
zabi l . Zanimivo je to, da so direktorji in k u -
ratorji v tajnej seji glasovali o tem al i se naj 
Pressnitz izroči policiji al i pa naj se vsa stvar 
zamolči in Pressnitz ostane še nekoliko časa 
v službi potem pa penzijonira. P r i prvem gla­
sovanji je bilo 6 glasov proti 6 glasom. Po­
tem se je pričel vnovič razgovor in so neka­
teri vodje prav ostro poprijemali gosp. Jane-
schitza. Glasovalo se je vdrugič, pri tem gla­
sovanji pa je glasovalo 7 vodij za to, da se 
Pressnitz zapre, a 5 da ne. Baje da je odlo­
čil g. A . Dreo se svojim glasomi Janeschitzevo 
postopanje se sploh obsoja, ker je skrajno za­
upal svojemu nečaku. 

— ( I z K o n j i c ) se piše „S1. G o s p . " : 
V dopisu s Konjic lanskega 1. je bilo c. k. okr. 
glavarstvo v C e l j i pohvaljeno, da na s l o v e n ­
s k e dopise tudi slovenski odgovarja. T o mo­
ramo zdaj očitno preklicati, ker okr. glavar­
stvo na slov. dopise nemški odgovarja! Čudno! 
Ko je lani binkoštni ponedeljek pri sv. Jur ju 
drž. poslanec, g. Vošnjak shod volilcev b i l 
sklical ter so narodni kmetje z veliko navdu­
šenostjo terjali slovenskega uradovanja p r i okr. 
gosposki in marsikatero napako v tem oziru 
precej ostro grajali, je navzočni g. komisar v 
enje sapi zagotavljal, da se vse slovenski rešuje. 
D a to nij res, je priča ta dopis. 

— ( C e s a r ) je za stavljenje nove šole 
v Lok i pri Zidanem mostu daroval 200 g ld . ; 
ubogim pogorelcem v Vrb i na Koroškem po 
1000 gld. 

— ( S e d a n j i župan v S l o v e n s k e m 
G r a d c i g. dr. T o m š e k ) je imenovan za no­
tarja v Borovljah na Koroškem. 

— ( N e n a v a d n o n e s r e č e n ) je bi l 
Štefan Kandler, posestnik v Hošnici p r i Po l i -
čanih; slabo rezanemu biku izteče po noč^ k r i , 
da ga zjutraj najde mrtvega, potem mu na 
Ptujskej gori , kjer je bi l sejem, nekdo ukrade 
250 H., Če j ih preplašeni človek ni zgubil . 

— ( M a r i b o r s k a č i t a l n i c a ) ima 
3. apri la 1. 1. zvečer ob 8. ur i veselico s 
tombolo. 

— ( M n o g o t a t o v ) razsaja v konjiškem 
okraji na slov. Štajerskem; v Oplotnici so pr i 
F r . Kunaji dvakrat hoteli v lomiti , v Čretnem 
so pa dveri zpvezali, da posestnik nij mogel 
iz hiše in so potem ukradli mesa, špeha, moke, 
zrnja v vrednosti 70 fl. 

— ( V r t e c , č a s o p i s s p o d o b a m i 
z a s l o v e n s k o m l a d i n o ) prinesel je v 
svojem 3. štev. za mesec m a r e c naslednje 



L e d o b r a s t v a r s e h i t r o p r i k u p i . 

Komaj je tri leta, kar sera priftel iz Novega Jorka 
v London, da angleško deželo seznanim z mojim novim 
izdelkom. Začel sem z malim ter odprl početkom le 
majhno delavnico in pisarno. Pošiljal sem moj izdelek 
l in.t.ih i, u* oK-ed in pnskušnjo po AngleSkem, 
i .ski.m in Skotdkeni. Moj ekstrakt bil je povsodi z 
veseljem Bprejct In uže v prvem letu se je naročilo 
pri meni 200.000 flašic. Mnogi so se naročili Se le 
potem, ko so dobroto mojega izdelka uže sami posku­
sili . Drug ga je priporočal drugemu in tako je moja 
obrtnija dobro napredovala. 

Od začetka, prej da sem ljudi se svojim izdelkom 
seznanil, imel sera več stroškov s pošiljanjem, ko do­
bička. Zanesel sem se pa na to, da se mi bo to po­
zneje ceniti vedelo. V tem se nij sem motil. Dobil sem 
toliko priznanja in naročil, da sem svojo delavnico 
kmalu razširiti moral. V drugem letu se jo naročilo 
pri meni na Btotine in tisoče, da jih uže nijsem vedel 
kam devati. Jednoglasna M l * je hvala mojega „shaker-
ekstrakta". Tako se namreč imenuje moj izdelek in 
je izvrstno zdravilo za bolezni na jetrah in v želodcu. 
Najprej so je razširilo to zdravilo po Angleškem. Po 
dolgih Študijah in preiskavah sem se namreč prepričal, 
da največ bolezni prihaja dandenašnji iz želodca in iz 
jeter. Iznašel sem zoper te bolezni zdravilo „shiiker-
ekstrakt", in ko sem se v Ameriki prepričal, da je 
mnogim pomagalo, sklenil sem, prinesti ga tudi v E v ­
ropo. Pa nijsem prišel v Evropo kot klativitez, kajti 
vodil sem tam veliko kupčijo in imel sem več ko 
zadosti za življenje. Moja kupčija se je v tretjem letu 
še bolj razširila; samo na Angleškem sem prodal 
900.000 naš, v treh letih skupaj tedaj 1,700.000 llaš, 
in to jo gotOVC mnogo za začetek v tako kratkem 
času. Slaba stvar bi se no bila tako prodajala. Na 
Angleškem so brž spoznali, kako dobro zdravilo jo 
„ahiiker-ekstrakt" zoper slab želodec in bolezni na 
jetrah, in da je res mnogim pomagal, se vidi uže iz \ 
tega, ker se ga jo toliko pokupilo. To l ika spričevala j 
od vseh krajev dale so mi pogum, da sem svojo kup- j 
čijo uže razširil na druge dežele. 

Želodec se kmalu pokvari, ta bolezen pride kakor 
tat v vnoči, zdravilo za to pa ju „shiiker-ekstrakt". 

Če je želodec; pokvarjen, boli človeka v prsih in 
na straneh, včasih tudi v križi; človek jo zaspan in 
slabe volje, usta imajo čuden duh, na zobeh jo polno 
slin neprijetnega vaduha. Človeku se ne ljubi jesti in 
na želodci leži nekaj kakor kamen. Oči so udrte; 
roki; in noge so mrzle in mokre, kar pride od mrzlega 
potu. llolnik je vedno zaspan, in če prav spi, mu 
vendar nič nij holje; črez nekaj časa postane siten, 
razdražljiv in teman, v srcu mu je, kakor hi se nečesa 
bal. Glava je omotična, posebno kadar človek vstane; 
čeva postanejo trda, koža pa Biiba in gorka. K r i je 
teška in BC nerada po žilah val i ; belina v očesu po­
stane rumena. Bolnik pogosto živež izbljuje in občuti 
pri tem k i slinast ali pa sladčikast okus. Včasih tudi 
srce tolče, da bolnik dostiktat misli, da je na srcu 
bolan. Oči slabo vidi jo, kakor skoz meglo, človek 
postane klavern in slab. Kmalu se prikaže tudi kašelj, 
početkom suh, pozneje pa z zelenkastim izmetkom. 
T e prikazni ne pridejo vse na jedenkrat, ampak zapo­
red ; pa dostikrat j i h je več na enkrat opazovati. 

L a s t n i k A . J . V V H I T E v F r a n k o b r o d u n a M . 
Zaloge i m a j o n a Duna j i : Stara e. kr. vojna 

lekarna, 1., na Štefanovem trgu, Fr . Plebanja, lekarja; 
V . Twerdy, lekar „pri zlatem jelenu", Kohlmarkt I.; 
C. Haubner, lekar ,,pri angelju,' 1., am Ilof; A Kgger, 
lekar ,,pri nidečem raku" , I., Kober Markt; Ii. P.ibus, 
lekar ,.pri labudu", I., Schottonring; Ph. Ncustein, 
lekar „pri sv. Leopoldu", I., Plankengasse G; J . Weis, 
lekat ,,pri zamorcu", L , Tuchlauben 27; dr. Ehrmann, 
lekar „pri sv. Hrigiti", 11., Hrigittaplatz; M. Sobel, lekar 
„pri medvedu", II., Taborstrasse; dr. Aleks. Kosenberg, 
iekar „pri sv. Troj ici" , l i l , Hadetzkyplatz; lekarna am 
Rennvvcg, III., Ant. Mavcrja; dr. J . Lamatsch, lekar, IV., 
Wied. llauptstrasse 1(>; M. Zavaros, lekar , pri križu", 
VII., Mariahiferstrasse 72; Jul . Herbabnv, lekftT „pri 
usmiljenju", VIL, Kaiserstrasso H0; Ludvik Lip, lekar 
„pri zlatem slonu", V IL , Stiftgasse; C. Firbas, lekar 
„pri sv. A n i " , IX., \Vahringstrasse; dr. Schlosser, lekar, 
IV. , VVieden, llauptsrasse 60; M. Schneid, V., W i m -
mergaaao 33; C Ploy, lekar, IX., Poreellangasse 5; 
G . & R. Fritz, drogist, L, Hraunerstrasae 5: lekarna 
udove Soovvald, V IL , Mariahilforstrasso 106. — I*o 
r azn ih deželah : V Zagrebu: M. L . Finseh, lekar; 
v Osterlici: A . P r ik r i l ; v Badenu: G . Schwarz; v Krnu 
F . Ed6r ; v Bočna: H. Sprettor; v B r i U u : Ferd. Fleck, 
drogist; v Brodu (Galicija): E . L i s k a ; v I). Fi i ldvaru: 
Jos. Pl . Pap; V Umundenu: A . Ravmann; v Iglavi: 
V . Inderka; v Inomostn: Fr . VVinkler; v Kančugt (Ga­
licija): R. Ueger; v Kar lovca: Z. Findeis, lekar, J . 
Birš; v Celovca: P. Kirnbacher: v Krakovetn: Jos. 
TranczviiBki; v Krenisu: S. E . Kleevvein; v L j u b ­
l j a n i : Ju l i j p l . ' L r i i luMv. j ; V LVOVU: Peter 
Mikolaš, Sigmund Rucker in K . Križanovski; v 
U n c u : A . Hofstatterja dediči in A . Rupert; v Merann: 
A . Pan ; v Milovki (Galicija): M. Quirini; v Miskolczu: 
dr. M. l i n / . ; v Novemtičinu: Ju l . Nouser; v Pančovi 
W . H.Graf f ; v Pl zini : E . Kalser; v Pragi : Jos. FUrst 
na Porišči; v Prerovi : Ig. Psota, lekar „pri zlatem 
o r l u " : v Presburgu: F r . Henrici, lekar pri sv. T r o b c i " 
in Fel iks Piatory, lekar „pri rudečem r a k u " ; v rres 
nicali: A . GriesBl; v lleichenbergu: Jos pl. Ehr l ieh ; 
v Saaza: V . Kraus, drogist; v Sangerbergu: J . Ziegler; 
• Solno^nulu : dr. p l . Sedlitzky, c. kr. dvorni lekar; 
v Senmini: Fr. Sztankav; v Stcrnbergu (Morava): A . 
F e r k l ; v Opavi: A . P lahky ; v Temesvaru: C. M. Joh -
ner, lekar, mesto, Ilunvadigasse, in Štefan Tarczay, 
lekar „pri Maryi pomagaj" ; v Ogerskem U rad inu: J 
Stanci; v Vinkoveih: L . pl. A lomann; v Varaždina 
G . HochBinger, lekar; v ue l s a : K . Riobter; v Dunaj 
skem Novem.mestu: Fr . KolČarš, lekar; v Karlsbadu 

G . Findeis, lekar; v Belcu (Galicija): J . Gross. lekar; 
v Zydaczowu: M. Hardaaz; v Oriinburgu (Zgor. A\ str. 
J . Miiller, lekar; v Leitmericu: R. Labler, tokar „pri 
kroni ; \ Liesingil: A. Huss; v Scegedilin: A . Kovač/. ; 
v Beljaku: Rumpfovi dediči; v Celjt; A . Kupferschmidt; 
V Betitschbrodu : W Kabelač; v Osjeka: J . Gobetzkv : 
v Uradei: Fr. Ks. Gschih»y; v n'r. Beeskerek: L. Men 
ezer; v tiyongyosu: F. Mersitz; v Hermannstatllu: A. 
Tentsch : v H. M. Vasarhe lv : J . Kiss; v Leva Lcvenzh 
E . Kolemann; v M. Ihikvvitzu: C. Blodig ; v Miihr. 
Weis8kirch*nu: J . Kriegelstein; v Naasdorfn pri Du-
uaj i : Kul . 15olfy; v Nviregvhaza: E . Korangi ; v St. 
Poltmi: 0. l lassak; v *WinUiNchgarstenu: E m . Keller; 
v Zoaimu: K. Scberko. (109—7) 

Služba cerkvenika in organista 
se o v. Jurji na R o v i (pošta Domžale) odda; kdor 
jo želi dobiti, naj se precej osobno ali pismeno pri 
podpisanem oglasi. 
(155—2) A l o j z i j H i a r e . 

Farna zaua na Koroškem 
išče od C e l j a črez S l o v e n j G r a d e c ven 
d€v«*€»t v p r e g in v o z o v , ki bi stalno vo 
žili krije ali hlode; najme se tudi & do o 
J a r m o v v o l o v , ki bi Urlje z mesta vlačili, 
kjer se sekajo. 

Natančneje pove os k rit ni si v o žage v Etteu-
( lordi na Koroškem ter se more zgorenja po­
godba skleniti tudi za več let. (147—3) 

Slamnike 
pere in prenareja po naj elegantnoj šili novih modelih 
in najnižjih cenah 

J o t s i | > M e r j e n i « * , 
(129—3) sv. Petra cesta St. 29. 

K r o j e n . 
v l ^ | i i b l | a i i i , 

k o n g r e s n i t r g , n a v o g l u g l eda l i ščne u l i ce , 
priporoča svojo veliko zalogo vseh vrst m o d e r n i h 

klobukov in kap; 
prejema tudi 

kožuhovino in zimsko obleko 
črez poletje v shranjevanje. (133-

Marija Do&an 
V I _ . J T J L t > l j a , X X l , ( 134 -

„ F o u r n i e r - t o v a r n a u 

priporoča lastne izdelke najlepšega 

f o u n - i e r a . 

f») 

N e k a j z a č e v l j a r j e . 
V T r t i c i je lifsit z dvema nadstropjema u 

lastno uporabo in tudi za v najem dajanje iz proste 
roke na prodaj za nizko ceno 1500 gld. in če treba 
tudi ceneje. 

Priporoča BO posebno čevljarskim mojstrom zarad 
tega, ker je tukaj velikanska fabrika za izdelovanje 
čevljev, ki ima velik promet in obilo dela. 

Pisma naj se pošiljajo , , J . N . v Trž i * i n a 
«.or<- j s l u i n - - . (14f) -2) 

Posestvo 
p r o d a se takoj pmstov oljno pri K a r l o v c i na 11 r-
vjitskera, na kranjskej meji, ne daleč od Metlike. 
Posestvo ima :1H oralov dobrega zemljišča, dobro ohra­
njena gospodarska poslopja, brod črez Kolpa reko' 
poslopje za stanovanje, krčmo in kramarstvo. Natan­
čneje poVe gospod Ivan Spoja v V l r t l l k i na 
Kranjskem. (15»; .:• 

I 
F r a n Zcleznikar , 

l i M * O J l a . C * "V I > j 11 i > 1 j ; i 11 i . : 
X se zahvaljuje svojim p. n. naročnikom za do-
• zdaj m u ukazano obilo zaupanje, ter se pri-
T poroča tudi le v prihodnje /a I z d e l o v a n j e 
X o b l e k po n a j n o v e j š i h p a r i š k i h journalib. 
• i l l i l — 2) 

H* 

Marijinceljske 
kapljice za želodec, 
n e n r e s e ž n o i z v r s t n o z d r a v i l o z o p e r v s e 

b o l e z n i v želodci 
in neprcscžmt zoper n e -
• l a s t do J e d i , s l a b i 
Ž e l odeo , s n i r d o o o 
s a p o , n a p l h n e n j e , 
k i s l o p o d i r a n j e , šč i ­
p a n j e , k a t a r v ± o -
l o d o l , z g a g o , d a se 
n e n a r e j a p e s e k i n 
p š e n o i n s l e z , zoper 
z l a t e n i c o , g n j u s i n 
b l j u v a n j e , d a g l a v a 
n e b o l i (če izvira bo­
lečina iz želodca), /oper 
k rč v ž e l o d c i , p r o -
o b l o i e n j e i e l o d o a z 
Jed jo a l i p i j a č o , 

6 r v e , zoper b o l e z n i n a v r a n i c i , J e t r a h in 
zoper z l a t o i i l o . 

< i l o v i«; i 1<>U;II : 
L e k a r C . Bra« ly 9 Kremsier, Moravsko. 

Jedna sklenica | navodilom, kako sc rabi, stane 

W ~ 33 Mrs*. ' W 
P r a v e ima G s t i s k o : Y L j u b l j a n i : le­
karna G a b r i e l P i c c o l i , na diinajskej cesti; 
lekarna J o s i p S v o l i o ti a , na Preširnovem 

: lekarna J u l i j pl. T r n k d c s v , na mest­
nem trgu. V N o v e m m e s t u : lekarna D o m . 
K i z z o l i . V (Sorte i : lekarna A . de ( J i r o n -
c o l i . V A j d o v š č i n i : lekarna Mi o h. d u-

g I i e I m o. 
S v a r i t e v ! Ker se v zadnjem času 

naS Izdelek posneinlji- in ponareja, zato pro­
simo, naj se kupuje samo v ftgoraj navedenih 
zalogah in pazi nuj se osobito na ta znamenja: 
Prave Marijinceljske kapljice za želodec morajo 
i m« "t i v sklenico vtisnone besedo: Kcbte Mana-
zeller Magentropfeu llratly & Dostal — Apo-
tkeker, sklenica mora biti zapečatena z našim 
originalnim pečatom, na navodilu za rabo in na 
zavitku, na katerem je podoba Marijinceljske 
matere božje, mora biti poleg te podobe utis-
neno sotluijsko spravljeno vs rh lv rno xna-
ui<*nje iu zavoj mora biti zapečaten z našim 
va r s tven im / n o i m nj< i n . Izdelki poiloli-
nega ali istega imena, ki nemajo teb znakov 
istinitosti, naj se zavržejo kot ponarejeni iu 
prosimo, naj se nam taki slučaji takoj nazna­
nijo, da bOdo sodntjski kaznovani hidelov&lcl 

iu prodajalci. (869—38) 

K u p č i j a z g l a ž e v i n o . 
Udano podpisani naznanjam čestitemu občinstvu in posebno prečestitemu dubovenstvu, 

da sem odprl 

trgovino z glaževino, prsteno in porcelansko robo | 
"V I jj u 1 > 1 j : i o i , n t i H t u r e i n t r - j f n H t . IK>, 

tik poslopja c. kr. deželne sodnijo, pod Hrmo 

Slavno občinstvo vabim, da naj me 
bodem naročila eeuo in pošteno izvrševal. 

P E R E G R I N K A J Z E L . 
počesti z ol> i lini i naročili ter zagotovi jam, da 

Se spoštovanjem 
P e r e g r i n K a j z e l , 

trgov«*«) s g la iev ino . 
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Ces. kralj, i z k 1 j . priv. 

W i l h e l m o v tekoči ze l iški s e d a t i v 

F r a n c W i l h e l m a , lekarja v Neunkirchenu, 
j e d i n o , k a t e r o j e v i s o k c. k r . z d r a v s t v e n i u rad p r e i s k a l i n p o t e m od -
l iči lo n j . vel ičanstvo cesar F r a n J o s i p I. I isključivim p r i v i l e g i j e m . 

T o sredBtvo j e p r i r e d e k , k a t e r i , a k o se z n j im namaže, Oini 
pomirov-a lno, dobro , olajšujoče v s l abos t i n a živcih, bolečinah n a živcih, 
živčnih bo l e sn ih , telesnej s labos t i , revmatičnem živčnem t r gan j i p o 
u d i h , zoper r e vma t i z em , t rgan je po u d i h , bolečine v mišicah, zope r 
bolečine n a o b r a z u in po u d i h , g ibt , r e vma t i z em , g l a v o b o l , omo t i c o , 
šumenje po ušesih, bolečine v križi, z o p e r s labos t udov , pos ebno p r i 
do l g em po tovan j i ( v o j akom, gozdar j em) zoper zbadan je ob s t raneh , 
ne r vo zne bo lezni vsake vrste , tud i z ope r zas tare l r e v m a t i z e m . 

J e d n a buČica z zdravniškim n a v o d o m stane 1 g l . a. v. Z a k o l e k 
i n z a v o j 20 k r . posčbe. P roda j o t u d i : ( „ 0 — 6 ) 

V L j u b i i i m i : P e t e r l , i i s « . n i l » . 
V Itrodu E u g . S c h r e p e l , l e k a r . V Urailci J . P u r g l e i t n e r , l e k a r . 

W e n d . T r 0 k 0 0 z y , l e k a r . V Z a g r e b u S i g . M i t l b a c h , l e k a r . 

Lekarna „pri samorogu" 
J u l . p l . T r n k 6 c z y - j e v a 

n a m e s t n o r a t r g u v L J u b l j a n i . 
priporoča p. n . občinstvu sledeče, z m i r o m sveže | irišne) 
VUed d o l g o l e t n e g a i z k u s t v a k o t izvrstno upllvno 
pr i znane spec i j a l i t e t i , izkušena domača in homeopatiška 

z d r a v i l a : (71—7) 

Planinski zeliščni sirop kranjski, 
i z b o r e n z o p e r kašelj, h r i p a v o s t , v ra tobo l , p rsne in pljučne bolečine; 
1 s t ek l . 5(> k r . Koristnejši nego v s i v t r g o v i n i se nahajajoči s o k i in i l r o p l 

Pomuhljevo (Dorsch) jetrno olje, 
bramore , plučnico, kožne i z p u s t k e i n be zgavne o t ek l ine . 1 s k l . »50 k r . 

Anaterinska ustna voda, S f c S Š S 
p r a v i s m r a d l j i v o sapo i z ust . 1 s t ek l en i ca 4 0 k r . 

Kri čistilne krogljice, c. kr. priv., r v " , ^ J , n 
g o s p o d i n j s t v u pogrešati in so se užo tisočkrat s i ja jno osvedočile pr i 
zabasunj i človešb ;ga te lesa , g l a v o b o l u , o trpnot i ih ud ih , skaženem 
želodcu, j e t r n i h ir. o b i s t n i h bo l e zn ih , v škatljah a 21 k r . ; j e d en zavo j 
s 6. škatljami 1 g l d . o k r . Razpošil java so l e j e d en zavo j . 

Naročila iz dežele izvrše se takoj. IgK* 

T H E S I N G E R M A N U F A C T U R I N G C O M P A M , 
2 T o w - " Y " o r ] ^ , 

največja tvornica šivalnih strojev celega sveta. 
Nova Singer stojala. I z v i rn i S i n g e r Šivalni s t ro j i , k a t e r i h se j e v 

zadn jem l e tu speča lo n a d 4 3 0 . 0 0 0 , p r i znan i so od 
nepristranske razsodbe od več nego treh milijonov 
kupcev in nad 2 0 0 častnih d a r i l kot najizvrstniši 
šivalni s t ro j i z a po rabo v r odb inah in v sako obr t . 

Novi pomožni aparati. 
Patent varuje j i h pred poiiarejevanjem. 

T i novi pomožni a p a r a t i , katere i m a v s a k nov 
r o d b i n s k i šivalni s t r o j , pomaga jo v.sled svoje d u ­
hov i t e k o n s t r u k c i j e , d a m o r e celo neveščnk najlože 
Šivati, g rbe d e l a t i i n r o b i t i Ud . ftd. in to tako n a ­
tanko i n h i t r o , k a k o r j e b i l o dos le j z v s a k i m d r u ­
g i m šivalnim s t ro j em nemogoče 

T o v e l i k a n s k o spečavanje i n s ta lno , z n o v a potr jeno 
t u d i približevalno i z k a z a t i , — dajo najboljši d okaz , da Ima izmej 

Postavno varovana pred ponarejevanjem. 

N a t a s to ja la , i zna jdena od S i n g e r M a n u -
f ac tu r ing , k i se za n e k o l i k o časa nahajajo tud i na 
tukajšnjem tržišči in s k a t e r i m i se odsle j S i n g e r 
šivalni r o d b i n s k i stro j i prodaje jo , opo/.arjam posebno. 
K e r so zda tno zboljšani, goni se j i h lehko ter so na 
koleščkih, t a k o d a more tak šivalen stroj prav 
l ehko v s a k a ženska p r e m a k n i t i z j ednega na d r u g 
kra j ter j e d n a k a s to ja la močno preaezajo se svojo 
t rdnos t jo , l epo to i n m i r n i m t ekom, t a k o , d a so o r i ­
g i na ln i S i n g e r šivalni stro j ' razen d r n z i h p r ednos t i j , 
t u d i b r e z d v o m n o o n i , k i na j lag l j e t eko . 

pomnoženje proda je , — kakeršne ne more nobena d ruga t v o r n i c a 
vseh šivalnih s t ro j ev , k i so na prodaj , 

i z v i r n i K i 11 g o r š i v a l n i s t r o j ~ a * E 
največje zaupanje p r i kupujoeem občinstvu i n da po svojej vrlini, mo5i, trajnosti, priročnosti, in Jednostavnosti sestavljenja preseže 
vse druge f ab r ika te . Opoza r j a se posebno na to, da s«' naši i z v i r n i N i n « « » r š i v a l n i a * r o j i izdelavajo izključno i 
l as tn ih t vo rn i cah Singer-Manufacturing 0ompany v New»Yorku, in da B O vsakemu i z v i r i i e m u 0 l n f e v i 1 v a l n e m i l 
* t v o j n priloži i z v i r n i certifikati ki se gUuri: 

Pol, Nr . 

C E R T I F I K A T E . 
Ohief Office New-York, 34 Union Square. 

W e , tbe Unde r s i gued , Singer M a n i i t a c t u r i u g < V do hereby c e r t i t y , tha t 
the aeeompanvi i ig ; s .w M u d i • brar ing* above N i u n h e r , is c ons t ruc t ed in 
o u r Manuiactorv and Bcmpped to ottr General Agenl for Busala, the Nor t l i 
an i l Rfiddle of Europo, Mr. G. Neidlinger, Hamburg. 

\\ <• furthor stat«-, i l i a i our Mach ines ean only be hud in K u s s i a , tl ie 
N o r t h a n d M i d d l e of Europo trougb M f . G . N e i d l i n g e r or the A g e n t s a p p o i u -
tod by h i m . 

T h e S i n g e r M a n u f a c t u r i n g Co . , N e w - Y o r k . 

General-Agent for Russia, the North a n d Middle of Europe. B d u v a r đ C l a r R m 
€m. W o i f l l i a i K ( k r m . p. President. 

K e r se i z v i r n i N i n g o r š i v a l n i * * r o j i mnogo t e ro ponare ja j o , naj v sakdo , k d o r k u p i t ak šivalen stro j , p a z i n a t o : 
Vsak originalni Singer šivalni s t r o j , i m a na r o k i z z l a t i m i črkami polno U r i n o : T l i e H i i m e r R l a n u f a e t u r l i i f r C » . —-
V s a k originalni Singer s t ro j i m a na r o k i n a predstojećem c e r t i f i k a t u n a r i s a n o „ va r s t v eno " znamen j e . — V s a k izvirni šivalni 
S i n g e r s tro j ima j ams t v eno i k a k o r z g o ra j ) p i s m o . - I stro j i oddajejo se pod n a j b o l j š i m i p o b o j i , k a r omogoči v s a k e m u , 
t u d i nebogatemu, da si om i s l i t a domači iu o b r t s k i s tro j . 

TEME SMJ¥€J 

(143—3) 

z a s t o p a z a ce l o 1^ i * a H . j s l i O samo in jedino 

v l j u b i j a n i . n a m e s t n e m t r u n l i . št. K t H . 

l/.'i.itelj in u r e d n i k M a k s o A r m i č . Lastnina in tisk „Narodne tiskarne". 


